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1. Vispārīgā informācija

1.1. Iepirkuma identifikācijas numurs: ID Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI
1.2. Pasūtītājs: Valsts reģionālās attīstības aģentūra (turpmāk – Pasūtītājs), adrese: Alberta iela 10, Rīga, LV-1010, reģistrācijas numurs: 90001733697; kontaktpersona: Valsts reģionālās attīstības aģentūras Administratīvā departamenta juriste Dagnija Raugule, tel.+371 67079000, e-pasts: pasts@vraa.gov.lv 
1.3. Iepirkums “Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums”  (turpmāk – iepirkums) tiek veikts saskaņā ar Publisko iepirkumu likuma (turpmāk- PIL) 9.pantu.

1.4. Pretendenti

1.4.1. Pretendents var būt jebkura fiziska vai juridiska persona, šādu personu apvienība jebkurā to kombinācijā, kura ir iesniegusi piedāvājumu.

1.4.2. Ja piedāvājumu iesniedz fizisko vai juridisko personu apvienība jebkurā to kombinācijā, piedāvājumā jānorāda persona, kura pārstāv piegādātāju apvienību, kā arī katras personas atbildības apjoms. Ja nav norādīta persona, kura pārstāv piegādātāju apvienību, tad visi piegādātāju apvienības biedri paraksta pieteikumu.

1.4.3. Visiem pretendentiem piemēro vienādus noteikumus.
1.5.  Apakšuzņēmēji, personāls un to nomaiņa
1.5.1. Pretendents  iepirkuma  līguma (turpmāk – līgums) izpildē ir tiesīgs piesaistīt apakšuzņēmējus.

1.5.2. Apakšuzņēmējs ir pretendenta nolīgta persona vai savukārt tās nolīgta persona, kura sniedz pakalpojumus  līguma izpildē. 

1.5.3. Pretendents piedāvājumā norāda visus tos apakšuzņēmējus, kuru veicamo pakalpojumu vērtība ir 10 procenti no kopējās līguma vērtības vai lielāka, un katram šādam apakšuzņēmējam izpildei nododamo līguma daļu.
1.5.4. Līguma izpildē iesaistītā personāla un apakšuzņēmēju nomaiņa un jauna personāla un apakšuzņēmēju piesaiste tiek veikta saskaņā ar  PIL 62.pantu.

2. Iepirkuma priekšmets
Iepirkuma priekšmets ir jūras telpiskās plānošanas principu dažādiem Baltijas jūras plānošanas līmeņiem, vadlīniju pārrobežu konsultācijām, sabiedrības līdzdalībai un sadarbībai ieviešanas un reģionāla līmeņa Baltijas jūras telpiskās plānošanas ceļveža 2013.-2020.gadam reģionālo mērķu sasniegšanas novērtējums saskaņā ar iepirkuma nolikumu un  tehnisko specifikāciju (turpmāk - nolikums), (CPV kods:  73200000-4, Pētniecības un izstrādes konsultāciju pakalpojumi).
3. Piedāvājumu iesniegšana un atvēršana

3.1. Piedāvājuma iesniegšanas termiņš – līdz 2018.gada 18.jūlijam plkst. 15.00. Valsts reģionālās attīstības aģentūras Administratīvā departamenta lietvedībā (2. stāvs, 202.telpa), Alberta ielā 10, Rīgā, iesniedzot personīgi vai atsūtot pa pastu. Piedāvājumam jābūt nogādātam šajā adresē līdz nolikumā norādītajam piedāvājumu iesniegšanas termiņam.
3.2. Piedāvājumu var iesniegt par visu iepirkuma priekšmeta apjomu.
3.3. Piedāvājumi, kas nav iesniegti iepirkuma nolikumā noteiktajā kārtībā, nav noformēti tā, lai piedāvājumā iekļautā informācija nebūtu pieejama līdz piedāvājumu atvēršanas brīdim vai kas saņemti pēc norādītā iesniegšanas termiņa, netiek izskatīti un tiek atdoti atpakaļ iesniedzējam.

3.4. Pretendents var atsaukt savu piedāvājumu līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām, ierodoties personīgi piedāvājumu uzglabāšanas vietā - Valsts reģionālās attīstības aģentūrā, Alberta ielā 10, Rīgā, vai piedāvājuma atsaukumu nosūtot pa pastu Valsts reģionālās attīstības aģentūrai, Alberta ielā 10, Rīgā, LV-1010. Piedāvājuma atsaukšanai ir bezierunu raksturs un tā izslēdz pretendentu no tālākas līdzdalības iepirkumā. Piedāvājuma mainīšanas gadījumā par piedāvājuma iesniegšanas laiku tiks uzskatīts otrā piedāvājuma iesniegšanas brīdis. 

3.5. Pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām pretendents nevar grozīt savu piedāvājumu. 

3.6. Piedāvājumi, kas iesniegti līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām, netiek atdoti atpakaļ, izņemot gadījumus, ja pretendents atsauc vai groza piedāvājumu līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. Piedāvājumi tiek glabāti atbilstoši PIL prasībām.

4. Paredzamā līguma summa, izpildes vieta, termiņš un apmaksas nosacījumi

4.1. Paredzamā iepirkuma līguma summa – līdz EUR 28925.00 (bez PVN).

4.2. Visas izmaksas, kas saistītas ar pakalpojumu sniegšanu, nodokļiem (izņemot PVN), nodevām un citām izmaksām, kas nepieciešamas līguma pilnīgai un kvalitatīvai izpildei, sedz pretendents un tām jābūt iekļautām piedāvājumā norādītajās pakalpojumu izmaksās.

4.3. Līguma izpildes vieta: Valsts reģionālās attīstības aģentūra, Rīga, Alberta iela 10;

4.4. Iepirkuma līguma izpildes termiņš ir līdz 2019.gada 27.decembrim.
4.5. Pasūtītājs iepirkumu finansē no “Pan Baltic Scope” projekta līdzekļiem.
5. Informācijas sniegšana
5.1. Nolikums, tā grozījumi tiek publicēti Pasūtītāja mājas lapā http://www.vraa.gov.lv/lv/about/iepirkumi/. Atbildes uz ieinteresēto piegādātāju jautājumiem tiek publicētas Pasūtītāja tīmekļa vietnē, adresē http://www.vraa.gov.lv/lv/about/iepirkumi/, norādot arī uzdoto jautājumu (nenorādot jautājuma iesniedzēju), kā arī nosūtītas attiecīgajam ieinteresētajam piegādātājam.

5.2. Ieinteresētajam piegādātājam  ir tiesības pieprasīt papildus informāciju par iepirkumu, tai skaitā, lūgt skaidrot nolikumu. Šie pieprasījumi ir iesniedzami uz šī nolikuma 1.2. punktā minēto adresi pa pastu vai pa faksu vai elektroniski uz nolikuma 1.2. punktā norādīto e-pasta adresi.

5.3. Ja ieinteresētais piegādātājs laikus rakstiski pieprasa papildus informāciju par nolikumā iekļauto informāciju, iepirkuma komisija sniedz atbildi 3 (trīs) darba dienu laikā, bet ne vēlāk kā 4 (četras) dienas pirms nolikuma 3.1. punktā norādītā piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām.

5.4. Ieinteresētais piegādātājs apņemas sekot līdzi turpmākajām izmaiņām iepirkuma nolikumā un sniegtajām atbildēm uz ieinteresēto piegādātāju jautājumiem Pasūtītāja tīmekļa vietnē. 

6. Piedāvājuma noformēšana

6.1. Publiskā iepirkuma piedāvājumi jāiesniedz personīgi slēgtā aploksnē vai ierakstītā vēstulē ar norādi: Piedāvājums iepirkumam - Iepirkuma priekšmets: “Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums” Iepirkuma identifikācijas numurs: ID Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI. Neatvērt līdz 2018.gada 18.jūlijam plkst. 15.00.
6.2. Piedāvājumu pretendents iesniedz par visu iepirkuma priekšmeta apjomu;
6.3. Piedāvājumu iesniedz latviešu vai angļu valodā, savukārt tehnisko piedāvājumu tikai angļu valodā.

6.4. Piedāvājumam pilnībā jāatbilst Tehniskajai specifikācijai (1. pielikums);

6.5. Pēc piedāvājuma iesniegšanas termiņa beigām pretendents nevar savu piedāvājumu grozīt.

6.6. Piedāvājums sastāv no:

6.6.1. pieteikuma dalībai iepirkumā (3. pielikums);

6.6.2. piedāvājumam pievienotie atlases dokumenti (8.3.punkts);
6.6.3. finanšu piedāvājums (2. pielikums);

6.6.4. tehniskais piedāvājums angļu valodā (4. pielikums)
6.7. Piedāvājumam jābūt:

6.7.1. cauršūtam un apliecinātam, lapām sanumurētām un ar satura rādītāju;

6.7.2. piedāvājumu paraksta pretendenta paraksttiesīgā vai pilnvarotā persona. Gadījumā, ja piedāvājumu paraksta pretendenta pilnvarotā persona, jāpievieno pilnvaras kopija. Ja pasūtītājam rodas šaubas par iesniegtās dokumenta kopijas autentiskumu, tas pieprasa, lai pretendents uzrāda dokumenta oriģinālu vai iesniedz apliecinātu dokumenta kopiju;
6.7.3. ja piedāvājumu iesniedz personu apvienība vai personālsabiedrība, piedāvājumā papildus norāda personu, kas iepirkumā pārstāv attiecīgo personu apvienību vai personālsabiedrību, kā arī katras personas atbildības sadalījumu, un pievieno vienošanos par personu apvienības izveidi;
6.7.4. piedāvājumu  jāiesniedz rakstiskā dokumenta formā. Piedāvājums jāiesniedz arī elektroniskā formā (vienreiz ierakstāmā CD vai citā elektroniskajā datu nesējā), ierakstīts ar MS Office, Open Office, MS Project vai Adobe Acrobat rīkiem nolasāmā formātā. Elektroniskā formā iesniegtajam piedāvājumiem ir jābūt pieejamām izdrukas un teksta meklēšanas funkcijām. Uz CD vai datu nesēja jābūt norādītam pretendenta nosaukumam un iepirkuma identifikācijas numuram; 

6.7.5. oficiāls raksturs ir tikai piedāvājuma oriģinālam rakstiskā dokumenta formā; 

6.7.6. piedāvājuma dokumentiem jābūt skaidri salasāmiem. Vārdiem un skaitļiem jābūt bez iestarpinājumiem vai labojumiem. Ja pastāvēs jebkāda veida pretrunas starp oriģinālu un piedāvājuma elektronisko versiju, noteicošais būs oriģināls. Ja pastāvēs jebkāda veida pretrunas starp skaitlisko vērtību apzīmējumiem ar vārdiem un skaitļiem, noteicošais būs apzīmējums ar vārdiem. Visu dokumentu noformējumam jānodrošina to juridiskais spēks;
6.7.7. piedāvājumā iekļauto dokumenta kopijas pretendentam jāapliecina atbilstoši Ministru kabineta 2010. gada 28. septembra noteikumiem Nr.916 „Dokumentu izstrādāšanas un noformēšanas kārtība”;  

6.7.8.  iesniedzot piedāvājumu, pretendents pilnībā piekrīt visiem nolikumā ietvertajiem noteikumiem;
6.7.9. pretendents, kurš būs, iesniedzis vairākus piedāvājuma variantus, tiks izslēgts no tālākas vērtēšanas. 
7. Uz Iepirkuma uzvarētāju neattiecas PIL 9.panta 8.daļas 1., 2. un 3.punkta nosacījumi

7.1.Uz Iepirkuma uzvarētāju, pretendenta norādīto personu, uz kuras iespējām pretendents balstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst paziņojumā par plānoto līgumu un Iepirkuma nolikumā noteiktajām prasībām, kā arī uz katru personālsabiedrības biedru, ja pretendents ir personālsabiedrība, nav attiecināmi PIL 9.panta astotās daļas 1.punktā minētie nosacījumi.

7.2.Uz Iepirkuma uzvarētāju, pretendenta norādīto personu, uz kuras iespējām pretendentsbalstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst paziņojumā par plānoto līgumu un Iepirkuma nolikumā noteiktajām prasībām, kā arī uz katru personālsabiedrības biedru, ja pretendents ir personālsabiedrība, nav attiecināmi PIL 9.panta astotās daļas 2.punktā minētie nosacījumi piedāvājumu iesniegšanas termiņa pēdējā dienā, un dienā, kad pieņemts lēmums par iespējamu līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu.

7.3.Iepirkuma dokumentu sagatavotājs (pasūtītāja amatpersona vai darbinieks), Iepirkuma komisijas loceklis vai eksperts nav saistīts ar pretendentu  PIL likuma 25.panta pirmās un otrās daļas izpratnē vai nav ieinteresēts kāda pretendenta izvēlē, un Pasūtītājam ir iespējams novērst šo situāciju ar mazāk pretendentu ierobežojošiem pasākumiem.
8. Atlases prasības un iesniedzamie dokumenti

8.1. Pretendents var balstīties uz citu uzņēmēju iespējām, ja tas ir nepieciešams līguma izpildei, neatkarīgi no savstarpējo attiecību tiesiskā rakstura. Šādā gadījumā pretendents pierāda pasūtītājam, ka tā rīcībā būs nepieciešamie resursi (piemēram, iesniedzot piesaistīto personu apliecinājumu vai vienošanos par sadarbību līguma izpildē).
8.2. Pretendenta kvalifikācijas prasības:
8.2.1. Pretendents ir reģistrēts Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistrā (ja attiecināms) vai līdzvērtīgā reģistrā ārvalstīs atbilstoši attiecīgās valsts normatīvajiem aktiem.
8.2.2. Pretendents ir veicis vismaz 1 (vienu) līdzvērtīgu (Tehniskā specifikācijā 1.pielikums) pakalpojumu  iepriekšējo 3 (trīs) gadu (2015., 2016., 2017.gadā, tajā skaitā 2018. gadā līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai) laikā. Ja Pretendents reģistrēts vēlāk, tad Pretendenta darbības laikā.
8.2.3. Pretendents nodrošina vismaz 2 ekspertus un 1 kartogrāfu, kas atbilst šādām profesionālās darbības un pieredzes prasībām:

8.2.3.1. vienam ekspertam ir doktora grāds inženierzinātnēs vai ekonomikā, vai telpiskajā / reģionālajā plānošanā, vai ģeogrāfijā vai citā saistītā jomā un ir sagatavojis vismaz 1 (vienu) analītisku ziņojuma vai rakstu starptautiski citējamā zinātniskajā žurnālā par jūras telpisko plānošanu iepriekšējo 3 (trīs) gadu (2015., 2016., 2017.gadā, tajā skaitā 2018. gadā līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai) laikā; 
8.2.3.2. otram ekspertam ir augstākā izglītība inženierzinātnēs vai ekonomikā, vai telpiskajā / reģionālajā plānošanā, vai ģeogrāfijā vai citā saistītā jomā un praktiska pieredze jūras telpiskajā plānošanā;

8.2.3.3.  kartogrāfam ir augstākā izglītība kartogrāfijā, ģeogrāfijā, ģeomātikā vai citā saistītā jomā un pieredze 3 (trīs) kartogrāfisko un citu vizuālo materiālu sagatavošanā iepriekšējo 3 (trīs) gadu (2015., 2016., 2017.gadā, tajā skaitā 2018. gadā līdz piedāvājuma iesniegšanas dienai) laikā. 

8.2.4.  Pretendenta piesaistītajiem ekspertiem nepieciešamas teicamas angļu valodas prasmes (rakstiski un mutvārdos), kā arī kopā jāpārvalda vismaz 2 Baltijas jūras reģiona valodas.

8.3. Iesniedzamie dokumenti: 

8.3.1. pieteikums saskaņā ar nolikuma 3. pielikumu.

8.3.2. ja Pretendents ir reģistrēts ārvalstīs - izziņa par Pretendenta reģistrāciju komercdarbību reģistrējošā iestādē ārvalstīs (ja attiecināms) un Pretendenta pārstāvības tiesībām;
8.3.3. Pretendenta sagatavota informācija atbilstoši Iepirkuma nolikuma 6.pielikumam “Pretendenta pieredzes apraksts”, kur Pretendents norāda atbilstību Iepirkuma nolikuma 8.2.2.apakšpunkta prasībām;
8.3.4. Pretendenta sagatavota informācija atbilstoši Iepirkuma nolikuma 5.pielikumam “Curriculum Vitae (CV) forma ekspertam”, kur Pretendents norāda atbilstību Iepirkuma nolikuma 8.2.3.1.apakšpunkta prasībām;
8.3.5. Pretendenta sagatavota informācija atbilstoši Iepirkuma nolikuma 5.pielikumam “Curriculum Vitae (CV) forma ekspertam”, kur Pretendents norāda atbilstību Iepirkuma nolikuma 8.2.3.2.apakšpunkta prasībām;
8.3.6. Pretendenta sagatavota informācija atbilstoši Iepirkuma nolikuma 5.pielikumam “Curriculum Vitae (CV) forma ekspertam”, kur Pretendents norāda atbilstību Iepirkuma nolikuma 8.2.3.3.apakšpunkta prasībām;
8.3.7. Pretendenta piesaistīto ekspertu izglītību apliecinošu dokumentu kopijas (apliecinātas);
8.3.8. Ja eksperts nav darba attiecībās ar Pretendentu, tad papildus klāt ir jāpievieno savstarpēja vienošanās vai abpusējs apliecinājums par attiecīgā eksperta piekrišanu dalībai iepirkumā un uzvaras gadījumā, arī līguma izpildē.
9. Tehniskais piedāvājums
Tehniskais piedāvājums saskaņā ar Tehnisko specifikāciju (1.pielikums), aizpildot Tehniskā piedāvājuma formu (4. pielikums).
10. Finanšu piedāvājums

Finanšu piedāvājums saskaņā ar Finanšu piedāvājuma formu (2. pielikums):
10.1. piedāvājumam jābūt izteiktam euro saskaņā ar Finanšu piedāvājuma formu (2. pielikums);

piedāvājuma cenā jāiekļauj nodokļi un nodevas, kā arī visas citas izmaksas, kas saistītas ar līguma izpildi, izņemot pievienotās vērtības nodokli.
11. Piedāvājumu vērtēšana
11.1. Piedāvājuma izvēles kritērijs Iepirkuma nolikumam atbilstošs saimnieciski visizdevīgākais piedāvājums ar viszemāko cenu EUR bez PVN.
11.2. Iepirkuma komisija piedāvājuma ar zemāko cenu vērtēšanu veic slēgtās sēdēs šādos posmos:

11.2.1. piedāvājuma noformējuma pārbaude;

11.2.2. pretendenta atlase;

11.2.3. tehniskā un finanšu piedāvājuma atbilstības pārbaude;

11.2.4. piedāvājuma vērtēšana;
11.2.5. Informācijas pārbaude par PIL 9.panta 8. daļas 1., 2. un 3.punktā noteikto attiecībā uz Iepirkuma uzvarētāju.
11.3. Pretendentu un tā piedāvājumu vērtē, ja tas nav noraidīts iepriekšējā vērtēšanas posmā. Ja pretendenta piedāvājums tiek noraidīts, Iepirkuma komisija vērtē nākamo piedāvājumu ar zemāko cenu.

11.4. Piedāvājuma noformējuma pārbaude

11.4.1. Iepirkuma komisija novērtē piedāvājuma atbilstību Iepirkuma nolikuma 6.punktā noteiktajām prasībām;
11.4.2. ja piedāvājums neatbilst kādai no piedāvājumu noformējuma prasībām, Iepirkuma komisija var lemt par attiecīgā piedāvājuma tālāku izskatīšanu.

11.5. Pretendenta atlase
11.5.1. Iepirkuma komisija vērtē pretendentu atbilstību  Iepirkuma nolikuma 8.punkta prasībām

11.5.2. ja piedāvājums neatbilst kādai no Iepirkuma nolikuma 8.2.punktā noteiktajai pretendentu atlases prasībai vai nav iesniegts attiecīgais dokuments (8.3.punkts), komisija piedāvājumu noraida un tālāk nevērtē.

11.6. Tehniskā piedāvājuma atbilstības pārbaude.

11.6.1. komisija pārbauda tehniskā piedāvājuma atbilstību Iepirkuma nolikuma (nolikuma 9.punkts) tehniskajai specifikācijai;

11.6.2. ja tehniskais piedāvājums neatbilst Iepirkuma nolikumā noteiktajam, komisija piedāvājumu noraida un tālāk nevērtē.

11.7. Finanšu piedāvājuma vērtēšana
11.7.1. komisija pārbauda finanšu piedāvājuma atbilstību Iepirkuma nolikuma 10.punkta prasībām;

11.7.2. ja finanšu piedāvājums  neatbilst  Iepirkuma nolikuma noteiktajam, komisija piedāvājumu noraida un tālāk nevērtē;
11.8.  no piedāvājumiem, kas atbilst visām prasībām, komisija izvēlēsies saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu ar viszemāko līgumcenu.

11.9. Izslēgšanas noteikumu pārbaude attiecībā uz pretendentu, kuram būtu piešķiramas līguma slēgšanas tiesības:
11.9.1. Iepirkuma komisija pārbauda, vai uz iespējamo Iepirkuma uzvarētāju, pretendenta norādīto personu, uz kuras iespējām pretendents balstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst paziņojumā par plānoto līgumu un Iepirkuma nolikumā noteiktajām prasībām, kā arī uz katru personālsabiedrības biedru, ja pretendents ir personālsabiedrība, ir attiecināmi:

11.9.1.1. PIL 9.panta astotās daļas 1.punktā minētie nosacījumi;
11.9.1.2. PIL 9.panta astotās daļas 2.punktā minētie nosacījumi piedāvājumu iesniegšanas termiņa pēdējā dienā un dienā, kad pieņemts lēmums par iespējamu Iepirkuma līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu;
11.9.1.3. PIL 9.panta astotās daļas 3.punktā minētie nosacījumi.

11.9.2. Ja iepirkuma komisija konstatē, ka uz iespējamo Iepirkuma uzvarētāju, pretendenta norādīto personu, uz kuras iespējām pretendents balstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst paziņojumā par plānoto līgumu un Iepirkuma nolikumā noteiktajām prasībām, kā arī uz katru personālsabiedrības biedru, ja pretendents ir personālsabiedrība ir attiecināmi PIL 9.panta astotās daļas 2.punktā minētie apstākļi piedāvājumu iesniegšanas termiņa pēdējā dienā un dienā, kad pieņemts lēmums par iespējamu Iepirkuma līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu, tā rīkojas atbilstoši PIL 9.panta desmitās daļas 1. un 2.punktam.

11.9.3.Ja iespējamais Iepirkuma uzvarētājs ir piegādātāju apvienība, Iepirkuma komisija pārbauda PIL 9.panta astotās daļas 1. 2.un 3.punktā minēto apstākļu esamību attiecībā uz katru piegādātāju apvienības biedru.

11.9.4.Ja iespējamais Iepirkuma uzvarētājs ir ārvalstī reģistrēts vai pastāvīgi dzīvojošs pretendents un persona, uz kuras iespējām pretendents balstās, Iepirkuma komisija pieprasa, lai pretendents iesniedz attiecīgās kompetentās institūcijas izziņu, kas apliecina, ka uz to un personu, uz kuras iespējām pretendents balstās, neattiecas PIL 9.panta  astotajā daļā noteiktie gadījumi. Termiņu izziņas iesniegšanai Iepirkuma 

komisija nosaka ne īsāku par 10 darbdienām pēc pieprasījuma izsniegšanas vai nosūtīšanas dienas. Ja attiecīgais pretendents noteiktajā termiņā neiesniedz minēto izziņu, Iepirkuma komisija to izslēdz no dalības Iepirkumā.
12. Līguma slēgšanas tiesību piešķiršana un līguma slēgšana.
12.1. Līguma slēgšanas tiesības piešķirs pretendentam, kurš būs iesniedzis Iepirkuma nolikuma prasībām atbilstošu saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu ar viszemāko līgumcenu EUR, bez PVN.
12.2. Pasūtītājs 3 (trīs) darba dienu laikā pēc lēmuma pieņemšanas informēs visus pretendentus par komisijas pieņemto lēmumu.

12.3. Komisija var jebkurā brīdī pārtraukt iepirkumu, ja tam ir objektīvs pamatojums, pasūtītājs 3 (trīs) darba dienu laikā pēc tam, kad pieņemts lēmums pārtraukt iepirkumu, publicē vadības sistēmā informāciju par iepirkuma pārtraukšanu, kā arī savā tīmekļa vietnē nodrošina brīvu un tiešu elektronisku piekļuvi šim lēmumam.
12.4. Pretendentam, kuram piešķirtas līguma slēgšanas tiesības, līgums jāparaksta 5 (piecu) darba dienu laikā no Pasūtītāja uzaicinājuma parakstīt līgumu. Ja norādītajā termiņā minētais pretendents neparaksta līgumu, tas tiek uzskatīts par atteikumu slēgt līgumu. Pasūtītājs ir tiesīgs noteikt arī garāku līguma parakstīšanas termiņu.
12.5. Ja izraudzītais pretendents atsakās slēgt līgumu ar pasūtītāju, komisija var pieņemt lēmumu slēgt līgumu ar nākamo pretendentu, kura piedāvājums atbilst iepirkuma nolikuma prasībām un ir nākamais piedāvājums ar viszemāko līgumcenu EUR, bez PVN.
13. Pretendenta tiesības un pienākumi
13.1. Pretendenta tiesības:
13.1.1. laikus pieprasīt papildu informāciju par nolikumu;
13.1.2. līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām grozīt vai atsaukt iesniegto piedāvājumu;
13.1.3. veikt citas darbības saskaņā ar PIL, citiem normatīvajiem aktiem un šo nolikumu.
13.2. Pretendenta pienākumi:
13.2.1. ja piedāvājums tiek sūtīts pasta sūtījumā, pretendents ir atbildīgs par savlaicīgu piedāvājuma izsūtīšanu, lai saņemtu piedāvājumu līdz nolikuma 3.1. punktā noteiktajam termiņam;
13.2.2. rakstveidā, komisijas norādītajā termiņā, sniegt atbildes un paskaidrojumus par piedāvājumu uz komisijas uzdotajiem jautājumiem;
13.2.3. līdz ar piedāvājuma iesniegšanu ievērot visus nolikumā minētos noteikumus.
14. Komisijas tiesības un pienākumi
14.1. Komisijas tiesības:
14.1.1. izdarīt grozījumus nolikumā;
14.1.2. pieprasīt pretendentam papildus informāciju;
14.1.3. pieaicināt ekspertu ar padomdevēja tiesībām;
14.1.4. lemt par piedāvājuma tālāku izskatīšanu, ja piedāvājums nav noformēts atbilstoši nolikuma prasībām;
14.1.5. labot finanšu piedāvājumos aritmētiskās kļūdas;
14.1.6. noraidīt piedāvājumu, ja tiek konstatēts, ka ir iesniegts nolikuma prasībām neatbilstošs piedāvājums vai ir sniegta nepilnīga vai nepatiesa informācija;
14.1.7. pieņemt lēmumu par līguma slēgšanu, lēmumu par iepirkuma izbeigšanu vai pārtraukšanu;
14.1.8. veikt citas darbības saskaņā ar PIL, citiem normatīvajiem aktiem un šo nolikumu.

14.2. Komisijas pienākumi:
14.2.1. nodrošināt iepirkuma norisi un dokumentēšanu;
14.2.2. nodrošināt vienlīdzīgu un taisnīgu attieksmi pret pretendentiem;
14.2.3. atbildēt uz ieinteresēto piegādātāju iesniegtajiem rakstiskajiem jautājumiem;
14.2.4. vērtēt pretendentus un to iesniegtos piedāvājumus saskaņā ar PIL, citiem normatīvajiem aktiem un nolikumu;
14.2.5. trīs darba dienu laikā pēc lēmuma pieņemšanas paziņot to pretendentiem.
15. Nolikuma pielikumi:

15.1. Tehniskā specifikācija,

15.2. Finanšu piedāvājuma forma;

15.3. Pieteikums par piedalīšanos iepirkumā;

15.4. Tehniskā piedāvājuma forma;

15.5. Pretendenta piesaistītā personāla (speciālistu) CV forma;
15.6. Pretendenta pieredzes apraksta forma;
15.7. Iepirkuma līguma projekts.
1.pielikums 

Iepirkuma nolikumam  (ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI) 
Tehniskā specifikācija

Iepirkumam 

Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums 
 (ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI)
Vispārīga informācija:

Projekta Pan Baltic Scope mērķis ir veicināt saskaņotu nacionālo jūras telpisko plānošanu (turpmāk – JTP) Baltijas jūras reģionā (turpmāk – BJR) un izveidot ilgtermiņa makro-reģionālus mehānismus pārrobežu sadarbībai jūras telpiskā plānošanā.

Projekta uzdevums ir atbalstīt Eiropas Savienības jūras telpiskās plānošanas direktīvas ieviešanu, kā arī veicināt Eiropas Savienības stratēģijā Baltijas jūras reģionam, Zilajā ekonomikā, stratēģijā “Eiropa 2020”, kā arī VASAB ilgtermiņa perspektīvā Baltijas jūras reģiona teritoriālai attīstībai un HELCOM Baltijas jūras rīcības plānā izvirzīto mērķu sasniegšanu.

Projekts norisinās 2 gadus no 2018.gada janvāra līdz 2019.gada decembrim. 12 projekta partneri pārstāv par jūras telpisko plānošanu atbildīgās nacionālās institūcijas un reģionālās organizācijas.

N° 
Valsts 

Projekta partneris

1 
SE 

Zviedrijas Jūras un ūdeņu pārvaldības aģentūra – projekta vadošais

partneris

2 
DE 

Federālā Jūrlietu un hidrogrāfijas aģentūra 

3 
DK 

Dānijas jūrlietu aģentūra 

4 
PL 

Jūrlietu birojs Ščecinā

5 
LV 

Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija 

6 
EE 

Finanšu ministrija

7 
FI 

Somijas vides institūts

8 
FI 

Satakunta reģiona padome, Somija 

9 
FI 

Ālandu salu valdība, Somija

10 
BJR 

Valsts reģionālā attīstības aģentūra, VASAB sekretariāts

11 
BJR 

HELCOM sekretariāts

12 
BJR 

Nordregio 

Projekta asociētie partneri ir Lietuvas Vides ministrija, Somijas Vides ministrija un Vācijas Meklenburgas - Priekšpomerānijas Enerģētikas, infrastruktūras un reģionālās attīstības ministrija.

Lai izveidotu ilgstošu un noturīgu jūras plānošanas koordinācijas mehānismu Baltijas jūras reģionā, projekta aktivitātes ir balstītas uz iepriekšējā projekta “Baltic SCOPE” rezultātiem. “Pan Baltic Scope” projektā turpinās ekosistēmās balstītās pieeju attīstīšanu, datu koplietošanu, kā arī pētīs sauszemes-jūras savstarpējās mijiedarbības integrēšanas iespējas jūras telpiskajā plānošanā un nacionālajos plānos. 

Pan Baltic Scope projektā ir šādas darba pakas (DP) un aktivitātes (A):

DP1.1.Pārrobežu sadarbība nacionālo MSP procesu atbalstam:


A1.1.1: Plānošanas Forums


A1.1.2: Somijas-Ālandu-Zviedrijas izpēte


A1.1.3: Atsevišķu nacionālo procesu monitorings un novērtējums


A1.1.4: Kopīga reģionāla ietvara turpināšana


A1.1.5: Gūtās atziņas

DP1.2.Ekosistēmas pieejas lietošanas sekmēšana un datu apmaiņa


A1.2.1: Ekosistēmas pieejas “instrumentu kopums”

A1.2.2: Ekosistēmas pieejas pielietošana apakš baseinu stratēģiskajā ietekmes uz vidi novērtējumā

A1.2.3: Kumulatīvā ietekme

A1.2.4: Zaļā infrastruktūra

A1.2.5: Ekonomiskā un sociālā analīze

A1.2.6: Datu apmaiņa

DP1.3. Sauszemes un jūras savstarpēja integrēšana JTO:


A1.3.1: Jomas noteikšana


A1.3.2: Izpētes


A1.3.3: Sintēze un secinājumi

DP2.1.Projekta vadība

DP3.1.Komunikācija

VASAB sekretariāts ir atbildīgs par 1.1.4. aktivitātes “Kopīga reģionāla ietvara turpināšana” ieviešanu, kuras ietvaros veic Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējumu, kas ietver: 
1) Jūras telpiskās plānošanas principu dažādiem Baltijas jūras plānošanas līmeņiem pielietošanas novērtējumu

2) Vadlīniju pārrobežu konsultācijām, sabiedrības līdzdalībai un sadarbībai ieviešanas novērtējumu,
3) Reģionāla līmeņa Baltijas jūras telpiskās plānošanas ceļveža 2013.-2020.gadam reģionālo mērķu sasniegšanas novērtējumu. 
Šīs aktivitātes ieviešana tieši atbalsta HELCOM-VASAB apvienotās jūras telpiskās plānošanas darba grupu tās darba plāna 2017.-2019.gadam īstenošanā.

HELCOM-VASAB JTP darba grupa nodrošina BJR valstu sadarbību saskaņotam JTP procesam Baltijas jūrā. 

VASAB sekretariāts apkopo informācijas lapas par JTP Baltijas jūras valstīs, kas tiek publicētas VASAB un HELCOM mājaslapās.

Projekta mērķa grupas:

· Baltijas jūras reģiona (BJR) valstu jūras telpiskās plānošanas speciālisti un plānošanā ieinteresētās puses, kas tieši iesaistītas pārrobežu plānu sagatavošanā projekta ietvaros;

· BJR valstu jūras telpiskās plānošanas speciālisti un plānošanā ieinteresētās puses, kas nav tieši iesaistītas pārrobežu plānu sagatavošanā projekta ietvaros, bet kuri piedalās jūras plānošanas procesā attiecīgajā BJR valstī;

· Ārpus BJR esošo valstu institūcijas un iestādes, kas atbildīgas par jūras telpiskās plānošanas procesiem, kam būtu nozīmīga BJR pieredze pārrobežu plānošanā, kā arī citu Eiropas Savienības jūru reģionālās organizācijas;

· Eiropas Komisijas Jūrlietu un zivsaimniecības ģenerāldirektorāts, Eiropas Komisijas jūras telpiskās plānošanas ekspertu darba grupa;

· Eiropas Savienības Baltijas jūras reģiona stratēģijas īstenošanā iesaistītās BJR institūcijas, zinātnieki, vides nevalstisko organizāciju pārstāvji un citi sabiedrības pārstāvji, kas interesējas par jūras plānošanas tematiku.

Izvērtējamā teritorija: 

Valstis apkārt Baltijas jūrai – Dānija, Igaunija, Krievija, Latvija, Lietuva, Polija, Somija, Vācija, Zviedrija.

Darba mērķis:

Darba mērķis ir novērtēt īstenošanu, ieviešanu, sasniegumus un nākotnes uzlabojumus, kas jāveic, lai aktualizētu kopīgu reģionālo ietvaru JTP procesā BJR:

· Jūras telpiskās plānošanas principi dažādiem Baltijas jūras plānošanas līmeņiem (turpmāk – JTP Principi);

· Vadlīnijas pārrobežu konsultācijām, sabiedrības līdzdalībai un sadarbībai (turpmāk – Vadlīnijas);

· Reģionāla līmeņa Baltijas jūras telpiskās plānošanas ceļvedis 2013.-2020.gadam (turpmāk – JTP Ceļvedis).
Darba apraksts:

JTP Principu novērtējums

JTP principi apstiprināti HELCOM Galotņu sanāksmē 2010.gada 8.-9.decembrī un VASAB Telpiskās plānošanas un attīstības komitejā 2010.gada 13.decembrī. JTP Ceļvedis atbalsta JTP Principu ieviešanu un HELCOM-VASAB JTP DG darba plāns 2017.-2019.gadam ietver darbības JTP principu īstenošanas novērtēšanai. HELCOM-VASAB dalībvalstis piemēro JTP principus izstrādājot jūras telpiskos plānojumus.

JTP principu pielietošanas analītisks izvērtējums jāveic visiem desmit principiem (novērtējot katru atsevišķi) visās valstīs apkārt Baltijas jūrai. Kā daļa no novērtējuma jāsagatavo matricas tipa pārbaudes punktu saraksts (checklist) un katrs punkts izvērsti jāpaskaidro. Novērtējums ietver un izvērtē vai JTP principi tiek pielietoti un kāpēc tie tiek pielietoti konkrētā veidā:

a. Formāli vai pēc būtības; 

b. Savstarpēji saistīti vai katrs atsevišķi;

c. Attiecībā uz visu JTP vai atsevišķām teritorijām;

d. Likumdošanā, ietvarā un/vai jūras telpiskajos plānojumos;

e. Visā JTP procesā vai atsevišķos tā posmos;

f. Vai ir izstrādāti vadlīnijas/noteikumi JTP monitoringam.

Papildus, katrs analīzes punkts jāpapildina ar labajiem piemēriem principu ieviešanā, tāpat kā piemēriem, kādi izaicinājumi pastāv JTP principu ievērošanā. Izaicinājumi un labie piemēri jāapraksta minot konkrētus piemērus, norādot arī rīcības, kuras varētu tikt pielietotas arī citur. 

JTP Principu novērtēšanas noslēdzošajā posmā jāizstrādā priekšlikumi JTP Principu uzlabojumiem un/vai papildinājumiem. Ja JTP Principu novērtējuma ietvaros tiek secināts, ka nepieciešams papildināt JTP principus ar jaunām tēmām, tās jānosauc un jāpamato. Novērtējumam jāietver arī priekšlikumus JTP Principu ieviešanai nepieciešamām darbībām Baltijas jūras reģiona līmenī un uzdevumus, kuri vislabāk veicami starptautiskā līmenī. 

Lai veiksmīgi ieviestu JTP Principus, apstiprinātas “Vadlīnijas ekosistēmu pieejas īstenošanai jūras telpiskajā plānošanā Baltijas jūras reģionā” un “Vadlīnijas pārrobežu konsultācijām, sabiedrības līdzdalībai un sadarbībai”. JTP Principu novērtējuma rezultātā jāizdara secinājumi, vai ir kāds cits princips/citi principi, kuru veiksmīgākai ieviešanai būtu nepieciešams izstrādāt vadlīnijas. 

JTP Principi jāizvērtē arī sasaistē ar ES JTP Direktīvu (2014/89/ES). Atbilstoši Direktīvai, visām dalībvalstīm jābūt pabeigtiem jūras telpiskajiem plānojumiem 2021.gadā. 

Pielietojamās metodes:

· Dokumentu analīze, lai noskaidrotu pašreizējo JTP statusu BJR reģiona valstīs, cik tālu valstis tikušas JTP procesā;

· Interaktīvs seminārs par JTP Principu ieviešanu, kurš tiek rīkots secīgi ar HELCOM-VASAB JTP DG (Februāris 2019);

· Ja nepieciešams – papildus jautājumi var tikt iekļauti Vadlīniju un JTP Ceļveža novērtējumu ietvaros plānotajās intervijās un aptaujā;

· Citas metodes.

Vadlīniju novērtējums

Uzdevuma ietvaros jāveic salīdzinoša Vadlīniju ievērošanas analīze valstīs apkārt Baltijas jūrai. Novērtējumam jāsastāv no detalizēta izvērtējuma sadaļai “Rekomendācijas pārrobežu konsultācijām un sadarbībai konkrētam MSP procesam” un vispārīgu novērtējumu “Rekomendācijas pārrobežu Baltijas jūras līmeņa sadarbībai jūras telpiskajā plānošanā”. Novērtējumam jāietver detalizētu analīzi, kā tiek organizētas pārrobežu konsultācijas JTP valstīs apkārt Baltijas jūrai un cik lielā mērā Vadlīnijas tiek ievērotas:

g. Pieejās un metodēs, kas tiek lietotas organizējot pārrobežu konsultācijas;

h. Vai pārrobežu konsultācijas notiek formāli vai pēc būtības; 

i. Cik plaša ir ieinteresēto pušu (stakeholders) iesaisti, kuras ieinteresētās puses ir reprezentētas; 

j. Konsultēšanās procesa caurspīdīgums, informācijas pieejamība;

k. Laika grafiks un JTP posmi, kuros notiek pārrobežu konsultācijas. 

Analīzei jāietver būtiskākos izaicinājumus Vadlīniju ieviešanā kā arī iespējamos uzlabojumus. Jāapraksta piemēri Vadlīniju pielietošanai telpisko konfliktu mazināšanā.

Papildus tiek sagatavots labo piemēru pārrobežu sadarbībā un sabiedrības līdzdalībā JTP apkopojums. Pēc saskaņošanas ar JTP kompetentajām iestādēm BJR, apkopojums tiks publicēts VASAB mājaslapā.

Pielietojamās metodes:

· Dokumentu analīze, lai noskaidrotu pašreizējo JTP statusu BJR reģiona valstīs, cik tālu valstis tikušas JTP procesā;

· Jāveic aptauja ar par JTP atbildīgajām iestādēm visās valstīs apkārt Baltijas jūrai, lai precizētu informāciju par Vadlīniju ieviešanu;

· Dalība interaktīvā seminārā par Vadlīniju ieviešanu. Seminārs tiks organizēts secīgi ar HELCOM-VASAB JTP DG Tikšanos (2018.gada rudenī);

· Citas metodes. 

JTP Ceļveža novērtējums

Darba ietvaros nepieciešams izvērtēt, cik lielā mērā tiek īstenoti JTP Ceļvedī uzstādītie uzdevumi valstīs apkārt Baltijas jūrai un makro-reģionālā līmenī. Atsevišķi jāizvērtē visi soļi, kuri aprakstīti kopsavilkuma laika grafikā (Summary Timetable), kur iespējams, jāizvērtē ieviešanu katrā valstī. Jāņem vērā, ka valstis apkārt Baltijas jūrai atrodas dažādos JTP posmos.

Iespējamie nākotnes uzdevumi, kuri būtu iekļaujami JTP Ceļvedī, jāidentificē, iekļaujot arī iespējamās nākotnes sadarbības jomas. Novērtējumā jāietver priekšlikumi nākotnes rīcībām JTP jomā pēc 2021.gada, kā jāņem vērā ESSBJR revīzijas process.

Pielietojamās metodes:

· Dokumentu analīze, lai noskaidrotu pašreizējo JTP statusu BJR reģiona valstīs, cik tālu valstis tikušas JTP procesā;

· Intervijas ar HELCOM-VASAB JTP DG dalībniekiem par JTP ieviešanu un reģionālo mērķu sasniegšanu; 

· Dalība interaktīvā seminārā gala ziņojuma prezentēšanai un plašākai diskusijai par JTP Ceļvedī uzstādīto reģionālo mērķu sasniegšanu, HELCOM – VASAB JTP DG nākotnes mandātu un darba plānu, kā arī sasaisti ar HELCOM Baltijas jūras Rīcības plānu. Seminārs tiks organizēts secīgi ar HELCOM-VASAB JTP DG Tikšanos (2019.gada rudenī);

· Citas metodes. 

Kā daļa no Ceļveža novērtējuma jāsagatavo karte, kurā attēlots JTP process Baltijas jūrā. Iespējamais dalījums: izstrādes procesā, apspriešanā, apstiprināšanas procesā, ieviešanā. Novērtējuma izstrādes procesā var tikt izstrādāts cits dalījums. 

JTP Principu, Vadlīniju un JTP Ceļveža novērtējumu ietvaros veicamās intervijas, aptauja un semināri savstarpēji jākoordinē un jāsasaista.  Novērtējuma izstrāde jākoordinē arī ar citām Pan Baltic Scope projekta darba pakām, jo īpaši ar darba paku 1.2. 

Papildus rakstiskajam ziņojumam jāsagatavo prezentācija, kas ietver grafisku kopsavilkums, piemēram, info grafikus, shēmas utml, ko Pasūtītājs var izmantot tālākā rezultātu prezentēšanā.

Visa novērtējuma veikšanas laikā jākonsultējas ar Pan Baltic Scope projekta ekspertiem.

Darba ietvaros nodevumi, intervijas un semināri notiek angļu valodā. Intervijas var tikt veiktas arī citās BJR valodās, taču kopsavilkumam jābūt pieejamam angļu valodā.

Darba izstrādē ievērtējamie dokumenti un materiāli:

· Jūras telpiskās plānošanas principi dažādiem Baltijas jūras plānošanas līmeņiem 
, 

· Vadlīnijas pārrobežu konsultācijām, sabiedrības līdzdalībai un sadarbībai 
,

· Reģionāla līmeņa Baltijas jūras telpiskās plānošanas ceļvedis 2013.-2020.gadam 
, 

· ES JTP Direktīva (2014/89/ES)

· JTP informācijas lapas
 

· Interviju/aptaujas rezultāti,

· Nacionālie (reģionālie) jūras telpiskie plānojumi, kur pieejami,

· Projekta Baltic SCOPE rezultāti, īpaši Rekomendācijas pārrobežu jūras telpiskai plānošanai
,

· HELCOM-VASAB JTP DG rezultāti
,

· Baltijas jūras reģiona JTP Datu ekspertu apakšgrupas rezultāti
,

· Eiropas Savienības Stratēģija Baltijas jūras reģionam (ESSBJR)
,

· Projekta Pan Baltic Scope darba paku rezultāti.

Tehniskā piedāvājums saturs:

Tehniskās specifikācijas interpretācija, raksturojot pakalpojumu sniegšanas mērķus, galvenos uzdevumus un plānotās aktivitātes mērķu sasniegšanai.

Darāmo darbu un aktivitāšu laika grafiks atbilstoši Tehniskai specifikācijai.

Pakalpojumu sniegšanai piedāvātās metodoloģijas apraksts un pamatojums.

Katra eksperta pienākumu un veicamo uzdevumu apraksts.
Tehniskais piedāvājums jāsagatavo angļu valodā.
Laika grafiks un nodevumu plāns:

	Nr.
	Termiņš
	Nodevums
	Apmaksa, % no līguma summas

	1.
	Mēnesi pēc līguma noslēgšanas
	Detalizēts darba plāns,

Labojumi metodoloģijas aprakstā atbilstoši Pasūtītāja norādījumiem,

Gala ziņojuma struktūra,

Priekšlikumi interviju/aptaujas struktūrai un saturam,


	

	2.1.
	HELCOM-VASAB JTP DG tikšanās (2018.gada 14.-15. novembrī, Latvijā)
	Tikšanās ar HELCOM-VASAB JTP DG, lai diskutētu novērtējuma metodoloģiju un sagaidāmos rezultātus
	

	2.2.
	Vienu mēnesi pēc HELCOM-VASAB JTP DG tikšanās (2018.gada decembrī)
	Dokumentu analīzes ziņojums,

Novērtējuma struktūra

Semināra struktūra
	

	2.3.
	Līdz 2019.gada 31.janvārim 
	Interviju/aptaujas atbilžu apkopojums un analīze

Gala ziņojuma 1.melnraksts
	20%

	3.1.
	HELCOM-VASAB JTP DG (2019.gada februārī, visticamāk Hamburgā)
	Interaktīvs seminārs ar uzsvaru uz pašnovērtējumu JTP ieviešanā Baltijas jūras valstīs, īpašu uzmanību veltot JTP Principiem un Vadlīnijām. 
	

	3.2.
	Divus mēnešus pēc  HELCOM-VASAB JTP DG tikšanās, t.i. 2019.gada aprīlī, bet ne vēlāk līdz 2019.gada 31.maijam.
	Gala ziņojuma 2.melnraksts, tai skaitā kartogrāfiskais materiāls,

Prezentācija, t.sk. grafisks kopsavilkums.


	30%

	3.3.
	2019.gada maijs-jūnijs
	Gala ziņojums 2.melnraksts iesniegšana Pan Baltic Scope plānošanas forumam un HELCOM-VASAB JTP DG atgriezeniskās saites sniegšanai.

Gala ziņojuma un grafiskā kopsavilkuma precizēšana atbilstoši Pasūtītāja  un HELCOM-VASAB JTP DG komentāriem.
	

	4.1
	Vienu mēnesi pirms HELCOM-VASAB JTP DG Tikšanās (2019.gada rudenī)
	Gala ziņojums


	

	4.2.
	HELCOM-VASAB JTP DG Tikšanās (2019. gada rudenī)
	Seminārs par gala ziņojuma iekļautajiem rezultātiem un to sasaisti ar HELCOM-VASAB JTP DG nākotnes mandātu un darba plānu, kā arī HELCOM Baltijas jūras rīcības plānu
	

	4.3. 
	Mēnesi pēc HELCOM-VASAB JTP DG Tikšanās (2019.gada rudenī, bet ne vēlāk kā 2019.gada 15.decembrī)
	Kopsavilkums un secinājumi no semināra.

Redakcionāli labojumi gala ziņojumā, ja Pasūtītājs devis norādījumus.
	50%


*Izpildītājam jāpiedalās HELCOM-VASAB JTP DG sanāksmēs un semināros. Tehnisko semināru organizēšanu nodrošina Pasūtītājs, Izpildītājs iesaistās semināru satura sagatavošanā un moderēšanā. Ceļošanas izmaksas ir jānodrošina Izpildītājam un jāiekļauj tās Finanšu piedāvājumā.

Nodevumu iesniegšanas kārtība:

Nodevumi, par kuriem paredzēta samaksa, tiek iesniegti drukātā un elektroniskā formā. Elektroniskā formā nodevums tiek nosūtīts uz e-pastu info@vasab.org ierakstīts ar MS Office, Open Office, MS Project vai Adobe Acrobat rīkiem nolasāmā formātā. Elektroniskā formā iesniegtajam piedāvājumiem ir jābūt pieejamām izdrukas un teksta meklēšanas funkcijām). Nodevums tiek iesniegts kopā ar pieņemšanas nodošanas aktu un pavadvēstuli.
2.pielikums 

Iepirkuma nolikumam  (ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI) 

Iepirkuma 

Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums 
(ID Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI)
Finanšu piedāvājuma forma
	Pakalpojums
	Cena bez PVN, EUR 

	Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums 
	


Tehnisko semināru organizēšanu nodrošina Pasūtītājs, Izpildītājs iesaistās semināru satura sagatavošanā un moderēšanā. 
Ceļošanas izmaksas ir jānodrošina Izpildītājam un jāiekļauj tās Finanšu piedāvājumā.

	
	
	
	
	

	(Izpildītāju pārstāvēt tiesīgās personas amata nosaukums un/vai statuss)
	
	(vārds, uzvārds)
	
	(paraksts)


Vieta: _____________ Datums: __________​_
3.pielikums 

Iepirkuma nolikumam (ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI) 

Pieteikums 

par piedalīšanos iepirkuma 
Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums 
 (ID Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI)
	Pretendents:
	

	Adrese:
	

	Reģ. Nr.:
	

	Banka, bankas kods:
	

	Bankas konta Nr.:
	

	Kontaktpersona:
	

	Tālruņa Nr.
	

	Faksa Nr.:
	

	e-pasts:
	


ar šī pieteikuma iesniegšanu:

1. piesakos piedalīties iepirkuma „Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums ” (Iepirkuma identifikācijas numurs: VRAA/2018/11/VASAB/MI); 

2. piekrītu iepirkuma nolikuma noteikumiem, apliecina gatavību sniegt pakalpojumus saskaņā ar nolikuma un tā pielikumu nosacījumiem, kā arī apstiprinu, ka pievienotie dokumenti veido šo piedāvājumu;
3. apliecinu, ka neesam snieguši nepatiesu informāciju savas kvalifikācijas novērtēšanai; 
4. apliecinu, ka esam novērtējuši darba apjomu un noteikti uzņemamies visus riskus, kuri saistīti ar nepareizu darba apjoma prognozēšanu vai nepilnīgu Tehniskās specifikācijas izpratni;
5. ja piešķirs tiesības slēgt līgumu, apņemamies noslēgt līgumu saskaņā ar nolikuma 6. pielikumu; 

6. neesam nekādā veidā ieinteresēti nevienā citā piedāvājumā, kas iesniegts iepirkumā;

7. apliecinu, ka piekrītam saņemt ar elektronisko parakstu parakstītus dokumentus uz pieteikumā norādīto e-pasta adresi iepirkuma norises un iepirkuma līguma (no tā izrietošo saistību) darbības laikā;
8. ja pretendents ir piegādātāju apvienība:

8.1. personas, kuras veido piegādātāju apvienību (nosaukums, reģ. Nr. juridiskā adrese): ______________________________________________________;

8.2. katras personas atbildības apjoms % ________________________;

9. ja pretendents piesaista apakšuzņēmējus, kuru veicamo pakalpojumu vērtība ir 10 procenti no kopējās konkursa līguma vērtības vai lielāka:

9.1. apakšuzņēmējs (nosaukums, reģ. Nr. juridiskā adrese): ______________________________________________________;

9.2. apakšuzņēmēja atbildības līmenis%__________________________________;
10. ja pretendents balstās uz citu personu/uzņēmuma kvalifikāciju, lai izpildītu kvalifikācijas prasības:

10.1. persona, uz kuras iespējām pretendents balstās, lai izpildītu kvalifikācijas prasības ____________________________;

10.2. uzņēmums, uz kura iespējām pretendents balstās, lai izpildītu kvalifikācijas prasības (nosaukums, reģ. Nr. juridiskā adrese)__________________________________.

11. Ja Pretendents vai PIL 42.panta pirmās daļas 9., 10., 11.punktā minētās personas uzņēmums atbilst– mazā vai vidējā uzņēmuma statusam
	
	Pretendenta nosaukums


	PIL 42.panta pirmās daļas 9., 

10.un 11.punktā minētās personas



	Mazais uzņēmums–uzņēmums, kurā nodarbinātas mazāk nekā 50 personas un 

kura gada apgrozījums un/vai 

gada bilance kopā nepārsniedz 10

miljonus euro
	
	

	Vidējais uzņēmums –

uzņēmums, kas nav mazais 

uzņēmums, un kurā

nodarbinātas mazāk nekā 

250 personas un kura gada 

apgrozījums nepārsniedz 50

miljonus euro, un/vai, 

kura gada bilance kopā 

nepārsniedz 43 miljonus euro.


	
	


	
	
	
	
	

	(Izpildītāju pārstāvēt tiesīgās personas amata nosaukums un/vai statuss)
	
	(vārds, uzvārds)
	
	(paraksts)


Vieta: _____________ Datums: __________​_
4.pielikums 

Iepirkuma nolikumam  (ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI) 

Tehniskā piedāvājuma forma

par piedalīšanos iepirkuma 
 Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums 
 (ID Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI)
Tehniskā piedāvājuma saturs:
Tehniskās specifikācijas interpretācija, raksturojot pakalpojumu sniegšanas mērķus, galvenos uzdevumus un plānotās aktivitātes mērķu sasniegšanai.

Darāmo darbu un aktivitāšu laika grafiks atbilstoši Tehniskai Specifikācijai.

Pakalpojumu sniegšanai piedāvātās metodoloģijas apraksts un pamatojums.

Katra eksperta pienākumu un veicamo uzdevumu apraksts.
Tehniskais piedāvājums jāsagatavo angļu valodā.
	
	
	
	
	

	(Izpildītāju pārstāvēt tiesīgās personas amata nosaukums un/vai statuss)
	
	(vārds, uzvārds)
	
	(paraksts)


Vieta: _____________ Datums: __________​_
5.pielikums 

Iepirkuma nolikumam (ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI) 
CURRICULUM VITAE (CV) FORMA

EKSPERTAM
Vārds, uzvārds: 










Profesija:











Kontaktinformācija:__________________________________________________

Eksperta loma iepirkuma līguma izpildē saskaņā ar nolikuma 8.2.3.1., 8.2.3.2., 8.2.3.3.apakšpunktu:

________________________________________

IZGLĪTĪBA:

	Laika periods
	Izglītības iestādes nosaukums
	Izglītība, iegūtais grāds

	
	
	

	
	
	


DARBA PIEREDZE atbilstoši 8.2.3.1. , 8.2.3.2., 8.2.3.3.apakšpunktā minētajām prasībām:
Norāda informāciju, kura apliecina piesaistītā eksperta atbilstību kādām 8.2.3.1., 8.2.3.2., 8.2.3.3.apakšpunktā minētajām prasībām (atbilstoši lomai, kuru piesaistītais speciālists pildīs iepirkuma līguma izpildē)

	Nr.p.
k.
	Pakalpojums
(dokumenti, pētījumiem utml., uz kuriem tiek balstīta pieredze).
	Norises laiks 


	Pakalpojuma saņēmēja/Pasūtītāja nosaukums
	Tīmekļa vietnes adrese, kur var iepazīties ar norādīto pakalpojumu

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	


VALODAS (nolikuma 8.2.4. apakšpunkts): 

Norādīt:

angļu valoda _______ līmenis
2 Baltijas jūras reģiona valodas: ___________________________________________________
Jāiesniedz izglītību apliecinošu dokumentu kopijas 
APLIECINĀJUMS:
Es, apakšā parakstījies (-usies), apliecinu, ka šī informācija pareizi raksturo mani, manu kvalifikāciju un pieredzi. Neiebilstu pret CV un izglītību apliecinošu dokumentu kopiju iesniegšanu Pasūtītājam. 
Vārds, uzvārds:_________________________________________

Paraksts:





Datums:




6.pielikums 

Iepirkuma nolikumam (ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI) 
Pretendenta pieredzes apraksts 
saskaņā ar nolikuma 8.2.2.apakšpunktā minētajām prasībām

Norāda informāciju, kura apliecina Pretendenta atbilstību nolikuma 8.2.2.apakšpunktā minētajām prasībām
	Nr.p.k.
	Pakalpojums

(dokumenti, pētījumiem utml., uz kuriem tiek balstīta pieredze).
	Līgumcena, EUR bez PVN
	Norises laiks (realizācijas periods)


	Pakalpojuma saņēmēja/Pasūtītāja nosaukums
	Tīmekļa vietnes adrese, kur var iepazīties ar norādīto pakalpojumu

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	

	……
	
	
	
	
	


	
	
	
	
	

	(Izpildītāju pārstāvēt tiesīgās personas amata nosaukums un/vai statuss)
	
	(vārds, uzvārds)
	
	(paraksts)


Vieta: _____________ Datums: __________​_
7.pielikums 

Iepirkuma nolikumam (ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI)  

Iepirkuma līguma projekts
	Registration No. of the Commissioning party Contract ________

Registration No. of the Contractor's Contract __________


	Pasūtītāja līguma reģistrācijas Nr.__________

Izpildītāja līguma reģistrācijas Nr.__________

	Procurement contract 
“Assessment of the application of Baltic Sea Common Regional Maritime Spatial Planning Framework”

	IEPIRKUMA LĪGUMS
Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums 


	Riga, ___.____________2018
	Rīgā, 2018.gada ___.____________

	The State Regional Development Agency, represented by its director Mr Aigars Undzēns who acts in accordance with the Cabinet of Ministers Regulation No 375 issued on June 14, 2016 ‘Regulation of the State Regional Development Agency’ (hereinafter referred to as the Commissioning party, on one part, and
	Valsts reģionālās attīstības aģentūra, tās direktora Aigara Undzēna personā, kurš rīkojas saskaņā ar Ministru kabineta 2016.gada 14.jūnija noteikumiem Nr.375 „Valsts reģionālās attīstības aģentūras nolikums” (turpmāk – Pasūtītājs), no vienas puses, un

	____________, represented by its _____________ who acts in accordance with the statutes of the partnership, (hereinafter referred to as the Contractor), on the other part, both together referred to as Parties and each of them separately - Party, 


	_______________________, _________________ personā, kurš rīkojas saskaņā ar sabiedrības statūtiem (turpmāk – Izpildītājs), no otras puses, abi kopā – Puses, un katrs atsevišķi - Puse,

	on the basis of the results of the organised by the Commissioning party procurement  “Assessment of the application of Baltic Sea Common Regional Maritime Spatial Planning Framework” (ID No. ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI) (hereinafter – procurement), conclude the following procurement contract (hereinafter – Contract):
	pamatojoties uz Pasūtītāja rīkotā iepirkuma  “Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums”, (ID  Nr. VRAA/2018/11/VASAB/MI) (turpmāk – iepirkums) rezultātiem, noslēdz šādu iepirkuma līgumu (turpmāk – Līgums):

	1. Subject of the Contract
	1. Līguma priekšmets

	1.1.The Commissioning party commissions but the Contractor delivers “Assessment of the application of Baltic Sea Common Regional Maritime Spatial Planning Framework” (hereinafter – the Services) in accordance with the Terms of Reference (Annex 1) and the Technical Tender submitted by the Contractor for Participation in the Procurement (Annex 2) which are inalienable parts of this Contract.
1.2. Deadline to deliver the Services – December 27, 2019
	1.1.Pasūtītājs pasūta, bet Izpildītājs izstrādā Baltijas jūras kopīga jūras telpiskās plānošanas reģionālā ietvara ieviešanas novērtējums  (turpmāk- Pakalpojumi) saskaņā ar Tehnisko specifikāciju (1.pielikums) un Izpildītāja iesniegto tehnisko piedāvājumu dalībai iepirkumā (2.pielikums), kas ir šī Līguma neatņemamas sastāvdaļas.
1.2. Pakalpojumu izpildes termiņš 2019.gada 27.decembris.

	2. Contract price and payment procedure
	2. Līgumcena un norēķinu kārtība

	2.1. The contract price for the Services provided by the Contractor excluding the Value Added Tax (hereinafter – VAT) is EUR _____ (__________ euro and XX cents). The VAT rate shall be applied in accordance with the legal regulation in force in the respective country. The Contract price is determined in accordance with the financial offer submitted by the Contractor for participation in the procurement. 
	2.1. Līgumcena bez pievienotās vērtības nodokļa (turpmāk – PVN) par Izpildītāja izpildītajiem Pakalpojumiem ir EUR ________ (___________ eiro un ____ centi). PVN likmi piemēro saskaņā ar spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem attiecīgajā valstī. Līguma summa ir noteikta saskaņā ar Izpildītāja iesniegto finanšu piedāvājumu dalībai iepirkumā.

	2.2. All of the expenses related to performance of this Contract shall be included in the amount specified in Sub-item 2.1.
	2.2. Visas ar šī Līguma izpildi saistītās izmaksas ir iekļautas Līguma 2.1.apakšpunktā norādītajā summā.

	2.3. The Commissioning party performs the payments in following order:
2.3.1.20% from the in Item 2.1. mentioned contract price after performance and submission of conclusion and analysis of interviews/survey and 1st Draft Report (in accordance with Annex 1 Terms of Reference);
2.3.2.30% from the in Item 2.1. mentioned contract price after performance and submission of 2nd Draft Report that also includes cartographic material and presentation that includes graphic summary (in accordance with Annex 1 Terms of Reference);
2.3.3. final payment 50% from the in Item 2.1. mentioned contract price after performance and submission of Final Report (in accordance with Annex 1 Terms of Reference).
2.4. Commissioning Party performs in Item 2.3. mentioned payment after submission of the Services (deliverables), mutual signing of the appropriate service-submission act and receiving an invoice from the Contractor by transferring the provided in the invoice amount to the bank account within 10 (ten) working days.

	2.3. Pasūtītājs samaksu par Pakalpojumiem veic šādā kārtībā:

2.3.1. 20% no līguma 2.1. punktā minētās līgumcenas pēc interviju/aptaujas atbilžu apkopojuma un analīzes, gala ziņojuma 1.melnraksta iesniegšanas (saskaņā ar šī Līguma 1.pielikumu Tehniskā specifikācija);
2.3.2.  30% no līguma 2.1.punktā minētās līgumcenas pēc gala ziņojuma 2.melnraksta, tai skaitā kartogrāfiskā materiāla un prezentācija, t.sk. grafiskā kopsavilkuma iesniegšanas (saskaņā ar šī Līguma 1.pielikumu Tehniskā specifikācija);
2.3.3. galīgo norēķinu 50% apmērā pēc gala ziņojuma iesniegšanas (saskaņā ar šī Līguma1.pielikumu tehniskā specifikācija) abpusējas parakstīšanas.
2.4. Pasūtītājs 2.3.punktā minēto samaksu veic pēc Pakalpojuma iesniegšanas, atbilstoša Pakalpojuma (nodevuma) nodošanas – pieņemšanas akta abpusējas parakstīšanas un rēķina saņemšanas no Izpildītāja, pārskaitot rēķinā norādīto summu uz Izpildītāja norādīto bankas norēķina kontu 10 (desmit) darba dienu laikā. 

	2.5. As the day of the payment shall be deemed the day when the Commissioning Party performs the payment to the provided by the Contractor Bank account.
	2.5. Par samaksas dienu tiek uzskatīta diena, kad Pasūtītājs veicis pārskaitījumu uz Izpildītāja norādīto bankas norēķinu kontu.

	2.6.The Commissioning Party finances fulfilment of the Procurement from the financial resources of VASAB Secretariat`s project “Pan Baltic Scope”
	2.6. Pasūtītājs finansē iepirkuma Līguma izpildi no VASAB sekretariāta projekta “Pan Baltic Scope” finanšu līdzekļiem.

	3. Rights and obligations of the Parties
	3. Pušu pienākumi un tiesības

	3.1.Obligations of the Contractor:
3.1.1. to provide the Services laid down in the Item 1 of the Contract in accordance with the procedure, deadlines and extent as laid down in the Contract;

3.1.2. to submit the Service submission-acceptance act of the services provided to the Commissioning Party;
3.1.3. to inform the Commissioning Party about the progress in the execution of the Contract;

3.1.4. to agree with the Commissioning Party on any matters described in the Contract and in relation to the performance of the Contract;
3.1.5. to inform the Commissioning Party on any possible or expected delays in performance of the Contract and circumstances that may affect accurate and complete performance of the Contract in timely manner;

3.1.6. to submit the deliverables in accordance with the deadlines laid down in the Terms of Reference (Annex 1)
3.1.7. to not disclose information obtained during the execution of the contract to the third parties as well as to comply with the regulatory requirements of trade secrets, the protection of natural persons in the processing of personal data and restricted information. 


	3.1.Izpildītājs apņemas:

3.1.1 sniegt Līguma 1.punktā minētos Pakalpojumus Līgumā noteiktā kārtībā, termiņā un apjomā;

3.1.2 iesniegt Pasūtītājam Pakalpojumu nodošanas-pieņemšanas aktus par sniegtajiem pakalpojumiem;

3.1.3. informēt Pasūtītāju par Līguma izpildes gaitu;

3.1.4.saskaņot ar Pasūtītāju Līgumā minētos jautājumus, kas saistīti ar Līguma izpildi;

3.1.5. savlaicīgi informēt Pasūtītāju par iespējamiem vai paredzamiem kavējumiem Līguma izpildē un apstākļiem, kas ietekmē Līguma precīzu un pilnīgu izpildi;

3.1.6. iesniegt Pakalpojumu nodevumus atbilstoši Tehniskajā specifikācijā (1.pielikums) noteiktajiem termiņiem un kārtībai;
3.1.7. neizpaust Līguma izpildes gaitā iegūto informāciju trešajām personām, kā arī ievērot normatīvo aktu prasības attiecībā uz komercnoslēpumu, fizisko personu datu aizsardzību un ierobežotas pieejamības informāciju.

	3.2. Obligations of the Commissioning Party:
3.2.1.to accept and approve the deliverables in accordance with the procedure and deadlines laid down in the Contract, given that the deliverable confirms with the requirements of the Contract;
3.2.2. to pay in accordance with the Item 2.3 of this Contract about the Services provided in accordance with Item 1.1. of this Contract. 
	3.2. Pasūtītājs apņemas:

3.2.1.pieņemt un apstiprināt Pakalpojumu nodevumus Līgumā noteiktajā kārtībā un termiņā, ja nodevums atbilst Līguma nosacījumiem;

3.2.2. veikt samaksu atbilstoši Līguma 2.3.punktā noteiktajai kārtībai par atbilstoši Līguma 1.1.punktā minētajiem Pakalpojumiem.

	3.3. Rights of the Commissioning Party:
3.3.1. to provide binding instructions to the Contractor regarding the execution of the Contract;

3.3.2. to receive from the Contractor information and explanations regarding the progress of the Contract execution and other matters of the contractual issues;

3.3.3. to suspend and postpone the contractual payment in the cases laid down in the Contract.

3.4. Rights of the Contractor:

3.4.1.to receive payment mentioned in the Item 2.1. in accordance with the Item 2.3. for the Services provided in accordance with the Item 1.1. of this Contract.

	3.3. Pasūtītāja tiesības:

3.3.1. dot Izpildītājam saistošus norādījumus attiecībā uz Līguma izpildi;

3.3.2. saņemt no Izpildītāja informāciju un paskaidrojumus par Līguma izpildes gaitu un citiem līguma izpildes jautājumiem;

3.3.3. apturēt un atlikt Līgumā paredzēto maksājumu šajā Līgumā noteiktajos gadījumos.

3.4. Izpildītāja tiesības:

3.4.1. pieprasīt nepieciešamo informāciju no Pasūtītāja;
3.4.2. saņemt 2.1.punktā minēto atlīdzību 2.3.punktā noteiktā kārtībā par atbilstoši Līguma 1.1. punktā minētiem Pakalpojumiem.

	4. Submission-acceptance of the Services
	4. Pakalpojumu nodošana - pieņemšana

	4.1. Execution of the Services is proved by signing a mutual Service submission-acceptance act about each Service (deliverable) separately.
	4.1. Pakalpojumu izpilde tiek fiksēta, parakstot abpusēju Pakalpojumu nodošanas – pieņemšanas aktu par katru Pakalpojumu (nodevumu) atsevišķi.

	4.2. The Commissioning party delegates the signatory rights to sign the Service submission-acceptance act determined in Item 4.1. to Mr Talis Linkaits, Head of VASAB Secretariat.
	4.2. Pasūtītājs šī Līguma 4.1.punktā minēto Pakalpojumu nodošanas – pieņemšanas aktu paraksta tiesības deleģē VASAB sekretariāta vadītājam Tālim Linkaitam.

	4.3. In case, when accepting the Contract execution, the Commissioning party establishes non-compliance with the provisions of Item 1 in this Contract, then both parties draw a statement wherein provide the facts of non-complying to the provisions of Item 1 of this Contract and the term within which they are to be eliminated or corrected at the expense of Contractor.
	4.3. Ja pieņemot Pakalpojumu izpildi, Pasūtītājs konstatē neatbilstību šī Līguma 1.punkta nosacījumiem, tad par to abas puses sastāda aktu, kurā norāda, kas neatbilst šī Līguma 1.punkta nosacījumiem un termiņu kādā tie novēršami vai labojami uz Izpildītāja rēķina.

	4.4.in case within 5 (five) working days from the receiving Service submission-acceptance act the Commissioning party has not signed the act and has not indicated to any incompliances to the provisions of Item 1 of this Contract in accordance with Item 4.3. of the Contract, it shall be considered that the Commissioning party has no objections about the provided Services and the Contractor is entitled to issue an invoice to the Commissioning Party in accordance with item 2.3. of the Contract.
	4.4. Gadījumā, ja Pasūtītājs 5 (piecu) darba dienu laikā no Pakalpojumu nodošanas – pieņemšanas aktu saņemšanas dienas, neparaksta aktu un nenorāda uz neatbilstībām šī Līguma 1.punkta nosacījumiem saskaņā ar Līguma 4.3.punktu, uzskatāms, ka Pasūtītājam nav iebildumu par sniegtajiem Pakalpojumiem, Pakalpojumi ir sniegti pilnā apmērā un atbilstoši Līguma noteikumiem un Izpildītājam ir tiesības izrakstīt Pasūtītājam rēķinu saskaņā ar Līguma 2.3.punktu.

	5. Liabilities of the Parties 
	5. Pušu atbildība

	5.1. if failing to observe the term of payment determined in Item 2.3. of this Contract, the Commissioning party pays the Contractor a penalty in amount 0,1% of the Contract Price, but no more than 10% of the amount indicated in Item 2.1. of the Contract.
	5.1. Pasūtītājs par šī Līguma 2.3.punktā noteiktā maksājuma termiņa kavējumu maksā Izpildītājam līgumsodu 0,1% apmērā no nokavētā maksājuma summas par katru kavējuma dienu, bet ne vairāk kā 10% no kopējās nokavējuma summas.

	5.2.If the Contractor fails to meet the deadlines for provision of the Services laid down in the Contract, the Contractor pays to Commissioning Party a penalty in amount of 0,1% of the Contract Price (excl. VAT) for each day of the delay, but no more than 10% of the total delay sum.
	5.2. Ja Izpildītājs neievēro Līgumā noteikto Pakalpojuma izpildes termiņu, Izpildītājs maksā Pasūtītājam līgumsodu 0,1% apmērā no Līguma summas (bez PVN) par katru nokavējuma dienu, bet ne vairāk kā 10% no kopējās nokavējuma  summas.

	5.3. Payment of the penalty or other sanctions shall not relieve the Parties from the obligations laid down in the Contract. 
	5.3. Līgumsoda samaksa vai citu sankciju piemērošana neatbrīvo Puses no Līgumā noteikto saistību izpildes.

	6. Avoidance, termination, amendments, validity of the Contract and procedure for dispute examination
	6. Atkāpšanās no līguma, līguma izbeigšana, līguma grozīšana, spēkā esamība un strīdu izskatīšanas kārtība

	6.1. The Commissioning Party is entitled to unilaterally withdraw the Contract due to improper performance of the obligations by the Contractor by sending the Contractor a written notification in the following cases:
6.1.1. if the Contractor repeatedly fails to comply with the terms of Service deliveries according to the Contract or refuses to provide Services or provides Services not according to the Contract;

6.1.2. the Contractor fails to comply with the obligations laid down in the Contract and the failure to fulfil the contractual obligations continues longer than 14 (fourteen) days. 

6.1.3. if the provided Services are not in conformity with the Contract and it`s Annexes and the Contractor has been made aware in writing and has not remedied the lack of conformities in the terms provided by the Commissioning party;

6.1.4. If at any completion stage of the Contract it is revealed that the Contractor has provided false information to the Commissioning Party within the framework of the public procurement procedure;

6.1.5. the Contractor has provided false or incomplete information or proof when entering or executing the Contract;

6.1.6. the Contractor has conducted illegal activities during the conclusion of the Contract or during execution of the Contract;
6.1.7. without the Commissioning Party`s consent a legal protection process in respect to the Contractor has been proposed;

6.1.8. an insolvency proceeding for the Contractor has been announced or other circumstances have occurred that forbid or will forbid the Contractor from continuing the Contract execution in accordance with its provisions or that negatively affect the following from the Contract rights of the Commissioning party;

6.1.9. the Contractor has caused losses to the Commissioning party;

6.1.10.the Contractor has arbitrarily suspended the Contract execution including if the Contractor cannot be reached in its legal address.
	6.1. Pasūtītājs ir tiesīgs vienpusējā kārtā atkāpties no Līguma Izpildītāja līgumsaistību nepienācīgas izpildes dēļ, nosūtot Izpildītājam rakstveida paziņojumu, šādos gadījumos:

6.1.1. Izpildītājs atkārtoti kavē Pakalpojumu sniegšanai noteiktos izpildes termiņus saskaņā ar Līgumu vai atsakās sniegt Pakalpojumus, vai sniedz Pakalpojumus neatbilstoši Līguma noteikumiem;

6.1.2. Izpildītājs nepilda šajā Līgumā noteiktos Izpildītāja pienākumus un Līgumā noteikto pienākumu neizpilde turpinās ilgāk  kā 14 (četrpadsmit) dienas;

6.1.3. ja sniegtie Pakalpojumi neatbilst Līgumam un tā pielikumu noteikumiem un Izpildītājs par to ir rakstiski brīdināts un nav novērsis neatbilstības Pasūtītāja noteiktajos termiņos;

6.1.4. ja jebkurā Līguma izpildes stadijā atklājas, ka Izpildītājs iepirkuma procedūras ietvaros iesniedzis Pasūtītājam nepatiesu informāciju;

6.1.5. Izpildītājs Līguma noslēgšanas vai Līguma izpildes laikā sniedzis nepatiesas vai nepilnīgas ziņas vai apliecinājumus;

6.1.6. Izpildītājs Līguma noslēgšanas vai Līguma izpildes laikā veicis prettiesisku darbību;

6.1.7. bez Pasūtītāja piekrišanas ir ierosināts Izpildītāja tiesiskās aizsardzības process;

6.1.8. ir pasludināts Izpildītāja maksātnespējas process vai iestājas citi apstākļi, kas liedz vai liegs Izpildītājam turpināt Līguma izpildi saskaņā ar Līguma noteikumiem vai kas negatīvi ietekmē Pasūtītāja tiesības, kuras izriet no Līguma;

6.1.9. Izpildītājs Pasūtītājam nodarījis zaudējumus;
6.1.10. Izpildītājs ir patvaļīgi pārtraucis Līguma izpildi, tai skaitā, ja Izpildītājs nav sasniedzams juridiskajā adresē.

	6.2.The Commissioning Party and the Contractor are entitled to unilaterally terminate the Contract by sending an unilateral notification to the other Party:
6.2.1.if the further execution of the Contract is impossible or significantly burdened due to force majeure;

6.2.2. if the other Party has not performed their contractual obligations longer than thirty days.
	6.2. Pasūtītājs un Izpildītājs ir tiesīgs vienpusēji izbeigt Līgumu, nosūtot vienpusēju paziņojumu otrai Pusei:

6.2.1.  ja turpmāku Līguma izpildi padara neiespējamu vai būtiski apgrūtina nepārvarama vara;

6.2.2. ja otra Puse nepilda savas Līgumā noteiktās saistības vairāk kā 30 dienas.

	6.3.In the cases described in Item 6.1.of the Contract, the Contract shall be considered suspended or terminated on the day when a notification signed by a secure electronic signature has been sent to the other Part or 7 (seven) days after submitting the notification to the postal office if the notification is sent by post.
	6.3. Līguma 6.1.punktā noteiktajos gadījumos Līgums tiek uzskatīts par apturētu vai izbeigtu dienā, kad otrai Pusei nosūtīts paziņojums, kas parakstīts ar drošu elektronisko parakstu vai pēc 7 (septiņām) dienām no paziņojuma nodošanas pasta nodaļā, ja paziņojums tiek sūtīts pa pastu.

	6.4. If the Contract is suspended or terminated in the cases described in Item 6.1. of the Contract, the Commissioning party shall not pay the Contractor any penalties, nor bear any loses.
	6.4. Ja Līgums tiek izbeigts vai apturēts Līguma 6.1.punktā noteiktajos gadījumos, Pasūtītājs nemaksā Izpildītājam līgumsodus, kā arī nesedz nekāda veida zaudējumus.

	6.5.if the Contract is terminated in the case described in Sub-item 6.2.1., the parties shall not may any penalties, nor bear any loses. 
	6.5. Ja Līgums tiek izbeigts 6.2.1.apakšpunktā noteiktajā gadījumā, Puses nemaksā līgumsodus, kā arī nesedz viena otrai zaudējumus.

	6.6. if the Contract is terminated in the case described in Sub-item 6.2.2., the Party that is terminating the Contract unilaterally shall not pay any penalties to the Party due to which the Contract is terminated, nor bear any loses thereof.
	6.6. Ja Līgums tiek izbeigts 6.2.2.apakšpunktā noteiktajā gadījumā Puse, kura vienpusēji izbeidz Līgumu nemaksā Pusei, kas vainojama Līguma izbeigšanā, līgumsodus un neatlīdzina nekāda veida zaudējumus.

	6.7. The Contractor is entitled to unilaterally terminate the Contract prematurely by submitting a written notification to the Commissioning party at least one month in advance, if:
6.7.1. The Commissioning party has not paid the Service fee in accordance to item 2.3. and has not extinguished such debt within one month after the deadline;

6.7.2. The Commissioning party is evading other liabilities assumed under the Contract.
	6.7. Izpildītājam ir tiesības vienpusēji izbeigt Līgumu pirms termiņa, iesniedzot Pasūtītājam rakstisku paziņojumu vienu mēnesi iepriekš, ja:

6.7.1. Pasūtītājs nav samaksājis par sniegto Pakalpojumu 2.3.punktā noteiktā kārtībā un nav dzēsis šo parādu viena mēneša laikā pēc maksājuma termiņa izbeigšanās;

6.7.2. Pasūtītājs izvairās pildīt citas Līgumā uzņemtās saistības.

	6.8.Any disputes and disagreements arising between the Parties in relation to execution of the Contract shall be settled through negotiation, the dispute is to be solved in the Court of the Republic of Latvia according to the procedure laid down in the laws and regulations in force. 
	6.8. Visi strīdi un nesaskaņas, kas rodas starp pusēm un attiecas uz šī Līguma izpildi tiek risinātas sarunu ceļā. Ja Puses nespēj vienoties sarunu ceļā strīds tiek izskatīts Latvijas Republikas tiesā spēkā esošajos normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā.

	6.9.During the term of the Contract Parties are authorised to make amendments in accordance to the procedure laid down in the Public Procurement Law.
6.10. Parties are authorised to make non-substantial amendments in the contract by mutual written agreement.
	6.9. Līguma darbības laikā Puses ir tiesīgas veikt grozījumus atbilstoši Publisko iepirkumu likumā noteiktajai kārtībai.

6.10. Pusēm, savstarpēji rakstveidā vienojoties, ir tiesības izdarīt nebūtiskus Līguma grozījumus. Līguma grozījumi ir neatņemama Līguma sastāvdaļa.

	6.11. the Contract comes into force on the day of mutual signing and is valid till ___________ .
	6.11.
Līgums stājas spēkā ar tā abpusējas parakstīšanas brīdi un ir spēkā līdz _________.

	7. Force majeure
	7. Nepārvarama vara

	7.1.None of the Parties is responsible for not fulfilling contractual obligations if it has occurred due to force majeure. As force may be deemed nature disasters, war and other war operations, blockade, embargo, epidemics and other exceptional circumstances that may not have been predicted during the performance of the Contract.
7.2.If force majeure shall lead to the termination of the Contract, none of the Parties can claim to compensate any losses that have occurred due to termination of the Contract.
7.3.The party that has come in the circumstances of force majeure shall immediately within 3 working days notify in writing the other Party about emergence or cease of such circumstances. If the notification has not been done within this time, Party as fault loses the right to rely on force majeure.
	7.1. Neviena no pusēm nav atbildīga par savu saistību neizpildi, ja tā radusies nepārvaramas varas apstākļu dēļ. Ar nepārvaramas varas apstākļiem saprot dabas katastrofas, karu un jebkura rakstura kara operācijas, blokādi, embargo, epidēmijas un citus ārkārtas apstākļus, kurus puses nevarēja paredzēt līguma izpildes laikā. 

7.2. Ja nepārvaramas varas apstākļu dēļ Līgums tiek izbeigts, neviena Puse nevar prasīt atlīdzināt zaudējumus, kas radušies Līguma izbeigšanas rezultātā. 

7.3. Puse, kura nokļuvusi nepārvaramas varas apstākļos, bez kavēšanās 3 darba dienu laikā rakstiski informē otro Pusi par šādu apstākļu rašanos vai izbeigšanos. Ja paziņojums šajā laikā nav izdarīts, vainīgā Puse zaudē tiesības atsaukties uz nepārvaramu varu.

	8. Copyright
	8. Autortiesības

	8.1. The Contractor shall transfer all the economic rights of the author in respect to the materials created within the framework of the Contract and related to the provisions of the Services to the Commissioning Party. The Commissioning party shall have the right to use all of the materials that are created within the framework of the Contract and related to the provision of the Services for its own need or need of any third parties without any time, volume or territorial restrictions. 
	8.1. Izpildītājs nodod Pasūtītājam visas autora mantiskās tiesības uz Līguma ietvaros izstrādātajiem materiāliem, kas saistīti ar Pakalpojumu izpildi. Pasūtītājam ir tiesības visus Līguma ietvaros izstrādātos materiālus, kas saistīti ar Pakalpojuma izpildi, izmantot savām vai jebkuru citu trešo personu vajadzībām neierobežotā laikā periodā (termiņā), apjomā un bez jebkādiem teritoriāliem ierobežojumiem.

	8.2. The Copyright shall be considered as transferred on the day when the Contractor has met all the obligations laid down in the Contract and the Commissioning party has paid the Contractor for the completed work.
	8.2.Autortiesības tiek uzskatītas par nodotām ar dienu, kad Izpildītājs ir izpildījis visas Līgumā noteiktās saistības un Pasūtītājs ir norēķinājies ar Izpildītāju par paveiktajiem darbiem.

	8.3 The Contractor shall guarantee that all the employees involved in execution of the Contract have entered into agreement for transfer of copyright to the Commissioning party and the Contractor is not aware of any third parties that could bring forward and claim or create any obstacles to exercise copyright. The Contractor shall not have the right to use the aforementioned documentation or product for any purpose that is not related to the Contract without a prior written consent from the Commissioning party.
	8.3. Izpildītājs garantē, ka ar visiem darbiniekiem, kurus Izpildītājs iesaista šī Līguma izpildes nodrošināšanā, ir noslēgti līgumi par autortiesību nodošanu Pasūtītājam un Izpildītājam nav zināma neviena trešā persona, kura varētu šīs Pasūtītāja tiesības apstrīdēt, kā arī likt šķēršļus to izmantošanai. Izpildītājs nav tiesīgs minēto dokumentāciju vai produktu izmantot ar Līgumu nesaistītiem mērķiem bez iepriekšējas rakstiskas Pasūtītāja piekrišanas.

	9. Other provisions
	9. Citi nosacījumi

	9.1.An inalienable part of the Contract is its Annexes and all the documents that are drawn up between the Parties over the duration of the Contract and relates to the subject of the Contract.
	9.1. Līguma neatņemama sastāvdaļa ir Līguma grozījumi, pielikumi un visi dokumenti, kas Līguma darbības laikā tiek sastādīti starp Pusēm un attiecas uz Līguma priekšmetu.

	9.2.Neither Party shall have the right to assign execution of the Contract to any third party
	9.2. Neviena no Pusēm nav tiesīga nodot Līguma izpildi trešajai personai.

	9.3.Contact person of the Commissioning Party - 
	9.3. Kontaktpersona no Pasūtītāja Puses – 

	9.4.Contact person of the Contractor - 
	9.4. Kontaktpersona no Izpildītāja Puses – 

	9.5.By signing the Contract, the Parties conform that they have the right and authorisation to assume liabilities.
	9.5. Parakstot Līgumu, Puses apliecina, ka tām ir visas tiesības un nepieciešamās pilnvaras uzņemties saistības.

	9.6.The Contract is made on eight pages in two identical copies with Annex 1 “Terms of Reference” on ___ pages, Annex 2 “Technical Tender” on ____ pages. Each of the parties shall receive one copy.
	9.6. Līgums sastādīts uz _____ lappusēm divos identiskos eksemplāros ar 1.pielikumu “Tehniskā specifikācija” uz _________ lappusēm, 2.pielikumu “Tehniskais piedāvājums” uz _______- lappusēm. Katrai no Pusēm nodots viens Līguma eksemplārs.

	10. Requisites and signatures of the Parties
	10. Pušu rekvizīti un paraksti

	Contractor/IZPILDĪTĀJS:


	Commissioning Party/PASŪTĪTĀJS:




� Pieejami: � HYPERLINK "http://vasab.org/index.php/maritime-spatial-planning/msp-wg" �http://vasab.org/index.php/maritime-spatial-planning/msp-wg�


� Pieejamas: � HYPERLINK "http://vasab.org/index.php/maritime-spatial-planning/msp-wg" �http://vasab.org/index.php/maritime-spatial-planning/msp-wg�


� Pieejams:  � HYPERLINK "http://vasab.org/index.php/maritime-spatial-planning/msp-wg" �http://vasab.org/index.php/maritime-spatial-planning/msp-wg�


� Pieejama:  � HYPERLINK "http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2014.257.01.0135.01.ENG" �http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2014.257.01.0135.01.ENG� 


� Pieejamas:  � HYPERLINK "http://www.vasab.org/index.php/maritime-spatial-planning/msp-country-fiches" �http://www.vasab.org/index.php/maritime-spatial-planning/msp-country-fiches� un � HYPERLINK "http://www.helcom.fi/action-areas/maritime-spatial-planning/country-fact-sheets/" �http://www.helcom.fi/action-areas/maritime-spatial-planning/country-fact-sheets/� un Eiropas JTP platformā (� HYPERLINK "http://www.msp-platform.eu/" �http://www.msp-platform.eu/�) 


� Pieejami:  � HYPERLINK "http://www.balticscope.eu/events/final-reports/" �http://www.balticscope.eu/events/final-reports/�


� Pieejami: � HYPERLINK "http://www.helcom.fi/helcom-at-work/groups/helcom-vasab-maritime-spatial-planning-working-group" �http://www.helcom.fi/helcom-at-work/groups/helcom-vasab-maritime-spatial-planning-working-group� 


� Pieejami:  � HYPERLINK "http://www.helcom.fi/helcom-at-work/groups/helcom-vasab-maritime-spatial-planning-working-group/msp-data-expert-sub-group/" �http://www.helcom.fi/helcom-at-work/groups/helcom-vasab-maritime-spatial-planning-working-group/msp-data-expert-sub-group/� 


� Pieejami:  � HYPERLINK "https://www.balticsea-region-strategy.eu/action-plan" �https://www.balticsea-region-strategy.eu/action-plan� 
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